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FORORD

Gift er efter min mening Tove Ditlevsens hovedværk. Her er forfatteren, når hun er bedst; fandenivoldsk og skrøbelig, humoristisk og hård, kontant og kærlig. Her går den lille pige og den stærke selvstændige kvinde, Tove Ditlevsen var, op i en højere enhed. Man kan ikke andet end overraskes af ligefremheden, den legende lethed, Tove Ditlevsen kan beskrive narkomani, abort, en unødvendig øreoperation og utroskab på, og alligevel mærker man hele tiden brodden, eller sprøjtenålen nærmere, stikke ind i hende selv, i mænd og kvinder generelt, og ind i den borgerlighed, Tove Ditlevsen længtes efter, men samtidig ikke kunne holde ud.

Tove Ditlevsen er et eksempel på en forfatter, hvor liv og værk smeltede sammen. Genrebetegnelsen på Gift er erindringer. Bogen blev ved udgivelsen i 1971 en tordnende salgssucces godt hjulpet på vej af den skandale og langvarige pressedebat, den udløste. Erindringerne vakte et ramaskrig fra familierne til to af Tove Ditlevsens tidligere ægtemænd, Ebbe Munck og Carl Ryberg. Men det var Tove Ditlevsen vant til. Gennem hele sin forfattervirksomhed var hun under beskydning fra folk i hendes familie og omgangskreds, der følte sig gået for nær. „Når jeg skriver, tager jeg ikke hensyn til nogen,“ siger den navnløse hovedperson i Gift, og det credo synes også at være forfatterens.

Handler Gift om Tove Ditlevsens eget liv? Det gør den måske og så alligevel ikke. „Alt er fiktion, selv en nøgleroman,“ sagde Tove Ditlevsen engang i et interview. Erindringerne er først og fremmest en almenmenneskelig fortælling om en kvindes splittelse mellem mænd, narkotika og skrift.

Når jeg læser Gift, forstår jeg ikke modernisternes anklager om, at Tove Ditlevsen skulle være umoderne og gammeldags i sin skrift. Bogen er her, fyrre år efter den udkom, moderne og nutidig. Både i sin tematik: i den splittelse og de eksistentielle grundvilkår, der beskrives, i sin konflikt: hvordan karrieren forenes med et familieliv, og i sin stilistik. Gift folder sig ikke ud for læseren som et stykke bekendelseslitteratur fra 70’erne, men som en iscenesættelse, der minder om strømninger efter postmodernismen, en leg med masker og identitet, med sandheder og sproglige billeder.

Samtidig er Gift skrevet frem med så stort et mod, at jeg ikke kan huske at have set noget lignende andre steder i litteraturen og med en troværdighed, der hiver læseren ind i fortællingen fra første side. Det er det, litteratur kan, når den er virkelig god, få os til at glemme konstruktionen, at de personer, vi læser om, ikke er virkelige. Det sker i Gift. Og de mænd, der tror, Tove Ditlevsen kun skriver om kvinder til kvinder, burde starte her. Jeg vil gerne se den person, mand eller kvinde, der ikke væmmes, når hovedpersonen fortæller, at der ikke er flere åbne vener tilbage i hende, kun i foden. Det er rystende, men på sin egen måde sært livsbekræftende læsning.

Bogen har en tripeltydig titel. Den handler om en kvindes ægteskaber, om at være gift i borgerlig forstand, om giften i den sprøjte, hovedpersonen bliver afhængig af, og om at være gift med skriften. Alle tre elementer bliver skæbnesvangre farlige.

Gift skildrer en kvinde i splittelse mellem livet som mor og karrierekvinde, mellem længslen efter borgerlig lykke og en drift efter frihed og destruktion. En splittelse, Tove Ditlevsen allerede slog an i sin første digtsamling Pigesind (1939) i et digt, der meget præcist hedder „Erkendelse“. Digtet handler om en ung kvinde, der smadrer den smukke vase, der står i hendes barndomshjem, fordi hun simpelthen ikke kan modstå trangen til ødelæggelse og ender med at konkludere: „Alt hvad man dyrt betror mig, glider fra mig/og derfor – for vor store lykkes skyld/ min ven hold slet ikke så meget af mig.“

Hovedpersonen i Gift er drevet af en længsel efter destruktion, ikke som enden på alting, men som begyndelsen på livet. Hun vil hæve sig op over sig selv som menneske ved at finde en rus, noget i livet der er så medrivende og intenst, at det kan give hende samme berusende lykkefølelse, som når hun skriver. Derfor de mange ægteskaber. Derfor de mange aborter. Derfor de mange sprøjter.

For skriften er den egentlige kærlighed og drift for hovedpersonen i Gift. Som læser møder man hende allerførste gang som skrivende, mens verden omkring hende er trukket tilbage. Det er tidlig morgen, og hendes mand Viggo F. sover, mens hun skriver på sin roman. Skriften er den kærlighed, der varer hele livet, den kærlighed, hovedpersonen længes efter i relationerne til mænd. Igen og igen gentages det, at hun kun er lykkelig, når hun skriver. For skriften står hun op klokken fem om morgenen. For den bliver hun hensynsløs i forhold til sine omgivelser. For den sætter hun sine børn til side. Det er også tanken om de bøger, hun ikke får skrevet, om sætningerne, der plejer at være i hendes hoved, der får hende til at stige ud af sengen og ringe til lægen og blive indlagt til afvænning for sin narkomani. I skriften er der viljen til at kæmpe og overleve.

I hovedpersonens virkelige liv er der længslerne efter at kunne finde en livslang kærlighed, efter at kunne være husmor og mor, men ingen af de roller kan hun træde ind i for alvor. Hun kan skrive om børn og med barnet i sig, i en dyb kærlighed til børn. Hun kan skrive om de svigt, hun selv har været udsat for som barn, om det problematiske forhold til sin mor, men hun kan ikke selv være mor for sine børn.

Gift låner i sin struktur fra den klassiske dannelsesroman, hvor individet står i centrum og hovedpersonen, fast besluttet på at finde lykken og lære frygten at kende, tager ud i verden og går alverdens ting igennem for til sidst at finde hjem igen. Hovedpersonen i Gift finder ikke hjem i romanens slutning, men muligheden for et nyt hjem, med Victor, står åben. Han optræder som en slags redningsplanke ud af hovedpersonens narkomani, men faren lurer allerede over deres lidenskabelige lykkelige forhold. „Vi har kærlighedens ret på vores side,“ siger Victor i romanen, hvortil hovedpersonen svarer: „Den ret er altid retten til at gøre andre fortræd.“

Kærlighed gør fortræd, hovedpersonen og Victor vil komme til at gøre hinanden fortræd, ligesom hun har oplevet det med sine tidligere ægtemænd: Den første, den tredive år ældre redaktør Viggo F., som hun har giftet sig med for at få forbindelser i det litterære miljø, den anden ægtemand, Ebbe, der er opfyldelsen af hendes drøm om borgerlig lykke, og den tredje ægtemand, lægen Carl. I det destruktive forhold til ham bliver hovedpersonen narkoman. Carl fremstår som den mest kyniske af de tre ægtemænd, fordi han gennemskuer hovedpersonen. Han ser, hvad der skal til for at få hende til at indgå i en relation til ham, hvor han har førsteprioritet: Han må gøre hende ude af stand til at skrive. Og det gør han med sprøjterne fyldt med pethidin.

Tove Ditlevsen så ikke sig selv som en del af den kvindebevægelse, der stormede frem i begyndelsen af 70’erne, hvor Gift udkom. Hun sammenlignede rødstrømperne med bulldogs, og som brevkasseredaktør i Familie-Journalen blev hun ved med at opfordre kvinder til at blive i deres ulykkelige ægteskaber. Til at give efter og resignere. Til en kvinde med fem børn, der gerne vil skilles, fordi hun har forelsket sig i en gift mand med to børn, svarer Tove Ditlevsen iskoldt i brevkassen: „Syv børn, to kvinder og to mænd. Så høj en pris er den lykke ikke værd, De eventuelt kunne opnå ved hensynsløst at følge Deres følelser. (…) Vær klog og bliv, hvor De er.“

Men Gift er alligevel på sin egen måde en feministisk fortælling. Det er historien om en ung kvinde, der gifter sig, fordi hun tror, hun behøver det for at få status, men ender med at blive en selvstændig kvinde, der skaber sit eget liv og rum i skriften. Hun indser, at hun ikke har brug for en mand til at forsørge sig. Hun kan selv. Som læser hører man en stemme tilbage til Virginia Woolfs feministiske bog Eget værelse (1928), hvor hun argumenterer for, at en kvinde, for at kunne være forfatter, må have sit eget værelse og femhundrede pund om året. Tove Ditlevsen siger noget lignende i et brev til sin veninde Ester Nagel: „I virkeligheden burde kvindelige forfattere jo slet ikke formere sig, medmindre de er gift med en millionær eller også skulle de være sådan indrettet, at de først skulle kunne få børn, når de er efter 50-års alderen.“ Det er svært ikke at se Tove Ditlevsen som feminist, af eget hjerte og som individets vogter, men hun var ikke en del af partipolitiske organisationer. De gav hende efter sigende kvalme.

Tove Ditlevsen skrev Gift, da hendes fjerde ægteskab, med Victor Andreasen, var kuldsejlet. Hun var flyttet ud i et sommerhus for at skrive erindringerne, fordi Victors elskerinder var flyttet ind parrets hus, og hun ikke kunne skrive, når de var der, som hun tørt og ironisk formulerede det i Om sig selv (1975). Men selv om Tove Ditlevsen sidder i kærlighedens kæntrede båd, formår og insisterer hun på at skrive en slutning frem, der efterlader et håb, også på trods af den faretruende sætning om at kærlighedens ret er retten til at gøre andre fortræd. Et håb for at relationerne kan lade sig gøre. Et håb for at kærligheden findes. Et håb, der forplanter sig til læseren og bliver siddende.

Dy Plambeck


FØRSTE DEL

 

1

Alt i stuen er grønt, væggene, tæpperne, gardinerne, og jeg er altid inde i den som i et billede. Jeg vågner hver morgen ved 5-tiden og sætter mig til at skrive siddende på sengekanten, mens jeg krummer tæerne af kulde, for det er midt i maj, og de er holdt op med at fyre. Jeg sover alene i stuen, fordi Viggo F. har været alene så mange år, at han ikke pludselig kan vænne sig til at sove sammen med et andet menneske. Det forstår jeg godt, og det passer mig godt, for så har jeg disse tidlige morgentimer helt for mig selv. Jeg skriver på min første roman, og Viggo F. ved ikke noget om det. Jeg har på fornemmelsen, at hvis han vidste det, ville han rette i den og give mig gode råd som han gør det med de andre unge mennesker, der skriver i „Vild Hvede“, og det ville standse de sætninger, der hele dagen farer gennem hovedet på mig. Jeg skriver i hånden på gult konceptpapir, for hvis jeg skrev på hans larmende skrivemaskine, der er så gammel, at den hører hjemme på Nationalmuseet, ville det vække ham. Han sover i værelset ud til gården, og jeg skal først vække ham kl. otte. Så står han op i sin hvide natskjorte med de røde kanter og går med et fortrædeligt ansigt ud på badeværelset. Imens laver jeg kaffe til os begge og smører fire stykker franskbrød. Jeg kommer meget smør på de to, for han elsker alt, hvad der er fedt. Jeg gør alt hvad jeg kan for at være ham til behag, for jeg er ham stadig taknemmelig, fordi han giftede sig med mig. Alligevel er der noget galt, men jeg undgår omhyggeligt at tænke nærmere over det. Viggo F. har af uransagelige grunde aldrig taget mig i sine arme, og det plager mig lidt, omtrent som hvis jeg havde en sten i skoen. Det plager mig en lille smule, for jeg tror, der er noget i vejen med mig, og at jeg på en eller anden måde ikke har svaret til hans forventninger. Når vi sidder overfor hinanden og drikker kaffe, læser han avisen, og imens må jeg ikke tale til ham. Imens synker modet i mig som timeglassand, jeg ved ikke hvorfor. Jeg stirrer på hans dobbelthage, der vælder ud over knækflippens kant og altid vibrerer svagt. Jeg stirrer på hans små, spinkle hænder, der bevæger sig i korte, nervøse ryk, og på hans kraftige grå hår, der ligner en paryk, fordi det rødmossede, rynkefri ansigt burde tilhøre en skaldet. Når vi endelig siger noget til hinanden er det små, ligegyldige ting, hvad han vil have til middag, eller hvordan vi skal klare sprækken i mørklægningsgardinet. Jeg er glad, hvis han finder noget opmuntrende i avisen som den dag der stod, at man igen kunne købe spiritus, efter at besættelsesmagten havde forbudt det en uges tid. Jeg er glad, når han smiler til mig med sin eneste tand, klapper mig på hånden, siger farvel og går. Han vil ikke have forlorne tænder, fordi han siger, at i hans familie dør mændene, når de er 56 år, og der er jo kun tre år til, så hvorfor have den udgift. Det kan ikke skjules, at han er nærig, og at det er så som så med den af min mor så højt priste forsørgelse. Han har aldrig givet mig et stykke tøj, og når vi går ud om aftenen for at besøge en berømthed, kører han i sporvogn, mens jeg må køre på cykel ved siden af i hæsblæsende fart for at kunne vinke ind til ham, når det passer ham. Jeg må føre husholdingsregnskab, og når han ser på det, synes han, at alting er for dyrt. Når jeg ikke kan få det til at stemme, skriver jeg „diverse“, men det gør han vrøvl over, så jeg passer meget på ikke at overse en udgift. Han gør også vrøvl over, at vi må have formiddagskone, når jeg alligevel går hjemme og ingenting bestiller. Men jeg hverken kan eller vil gøre rent, så der var han nødt til at bøje sig. Jeg er glad, når jeg ser ham skrå over den grønne plæne henimod sporvognen, der holder lige udenfor politistationen. Jeg vinker til ham, og når jeg vender mig bort fra vinduet, glemmer jeg ham helt, indtil han dukker op igen. Jeg tager brusebad og ser mig i spejlet og tænker på, at jeg kun er tyve år, og at det er, som om vi har været gift en menneskealder. Jeg er kun tyve år, men jeg føler, at livet udenfor disse grønne stuer for andre mennesker farer afsted som til lyden af pauker og trommer, mens dagene falder på mig så umærkeligt som støv, den ene akkurat ligesom den anden.

Når jeg har klædt mig på, taler jeg med fru Jensen om middagsmaden og skriver en liste over, hvad der skal købes ind. Fru Jensen er fåmælt og indadvendt og lidt fornærmet over, at hun ikke mere kan gå her alene, som hun er vant til. Pjat, mumler hun, af en mand i hans alder at gifte sig med en ung pige. Hun siger det ikke så højt, at jeg behøver at svare på det, og jeg gider heller ikke høre efter, hvad hun siger. Jeg tænker hele tiden på min roman, som jeg har titlen på uden egentlig at være klar over, hvad den skal handle om. Jeg skriver bare, og måske bliver det godt, måske ikke. Det vigtigste er, at jeg føler mig lykkelig når jeg skriver, som jeg altid har gjort. Jeg føler mig lykkelig og glemmer alting omkring mig, indtil jeg må tage min brune skuldertaske og gå i forretninger. Så gribes jeg igen af morgenens dunkle forstemthed, for jeg ser ikke andet i gaderne end elskende par, der holder hinanden i hånden og ser hinanden dybt i øjnene. Synet er mig næsten uudholdeligt. Jeg tænker på, at jeg endnu aldrig har været forelsket undtagen et kort øjeblik for to år siden, da jeg gik hjem fra „Olympia“ sammen med Kurt, der dagen efter skulle rejse til Spanien for at deltage i borgerkrigen. Måske er han død nu, måske er han kommet hjem og har fundet sig en anden pige. Måske havde det slet ikke været nødvendigt for mig at gifte mig med Viggo F. for at komme frem i verden. Måske gjorde jeg det kun, fordi min mor så frygtelig gerne ville have det. Jeg stikker en finger i kødet for at føle, om det er mørt. Det er noget, min mor har lært mig. Og jeg skriver op på min lille seddel hvad det koster, for jeg kan ikke huske det, når jeg kommer hjem. Når indkøbene er overstået og fru Jensen er gået, glemmer jeg igen det hele for at klapre på maskinen, nu hvor det ikke forstyrrer nogen.

Min mor kommer tit og besøger mig, og så kan vi blive meget pjankede sammen. Et par dage efter at jeg var blevet gift, lukkede hun klædeskabet op og undersøgte Viggo F.’s tøj. Hun kalder ham „Viggomand“, for lige så lidt som andre kan hun sige Viggo til ham. Jeg gør det jo heller ikke, for der er noget helt fjollet ved det navn, hvis der ikke er tale om et barn. Hun holdt alt hans grønne tøj op mod lyset og fandt et sæt, der var så mølædt, at hun påstod, han ikke kunne bruge det mere. Det kan fru Brun sy en kjole af til mig, fastslog hun. Det har aldrig nyttet det mindste at sætte sig imod det, når min mor får sådan et indfald, så jeg lod hende uden modstand drage af med tøjet i håb om, at Viggo F. ikke ville spørge efter det. Nogen tid efter besøgte vi dem. Det gør vi ikke ret tit, for der er noget ved hans måde at tale med mine forældre på, jeg ikke kan holde ud. Han taler højt og langsomt som til evnesvage børn og leder omhyggeligt efter emner, han går ud fra må interessere dem. Vi besøgte dem, og pludselig stak han en albue fortroligt i siden på mig. Det er pudsigt, sagde han og snoede sit overskæg mellem tommel- og pegefinger, men har du lagt mærke til, at stoffet i din mors kjole fuldstændig ligner det tøj jeg har hængende hjemme i skabet? Så styrtede min mor og jeg ud i køkkenet for at grine ud.

Jeg holder af min mor i denne tid, for jeg nærer ikke mere nogen dybe og smertelige følelser for hende. Hun er to år yngre end sin svigersøn, og de taler aldrig om andet end om, hvordan jeg var som barn. Jeg kender slet ikke mig selv, når min mor omtaler sine indtryk af mig, og det er, som om det er et helt andet barn der er tale om. Når min mor kommer, stuver jeg romanen væk i min aflåsede skuffe i Viggo F.’s skrivebord, laver kaffe og drikker den sammen med hende, mens vi taler hyggeligt sammen. Vi taler om, hvor godt det er, at min far omsider har fået fast arbejde på Ørstedsværket, om Edvins hoste taler vi, og om alle de alarmerende symptomer fra min mors indre organer, som har hærget hende lige siden Tante Rosalia døde. Jeg synes, at min mor stadig er køn og ungdommelig. Hun er lille og slank, og hendes ansigt er ligesom Viggo F.’s næsten uden rynker. Hendes permanentede hår er låddent som en dukkes, og hun sidder altid yderst på en stol, meget rank i ryggen og med hænderne om taskens hank. Hun sidder som Tante Rosalia altid gjorde, når hun kun havde i sinde at blive „et lille øjeblik“ og først gik efter flere timers forløb. Min mor går, inden Viggo F. kommer hjem fra Brandforsikringen, for så er han gerne i mørkt lune og bryder sig ikke om, at her er nogen. Han hader det kontorarbejde, han udfører, og de mennesker, der dagligt omgiver ham. Han har, synes jeg, noget imod alle mennesker, hvis de ikke lige netop er kunstnere.

Når vi har spist og gennemgået husholdningsregnskabet, spørger han gerne, hvor langt jeg er kommet i „Den franske revolution“, som jo skal udgøre mit dannelsesgrundlag, så jeg sørger gerne for at have læst et par nye sider i den. Når jeg har båret tallerkenerne ud, lægger han sig og blunder lidt på divanen, og jeg ser et øjeblik over mod den blå globus foran politistationen, der oplyser den mennesketomme plads med et glasagtigt skær. Så ruller jeg ned og sætter mig til at læse i Carlyle, til Viggo F. vågner og skal have kaffe. Mens vi drikker den, og hvis vi ikke skal ud at besøge en berømthed, breder der sig en mærkelig tavshed mellem os. Det er, som om vi har sagt alt hvad vi havde at sige hinanden, før vi blev gift, og i en lynende fart har opbrugt alle de ord, der skulle have varet de næste femogtyve år, for jeg tror ikke på det med, at han dør om tre år. Det eneste der fylder mig er min roman, og når jeg ikke kan tale om den, ved jeg ikke, hvad jeg skal tale om. Lige efter besættelsen for en måned siden var Viggo F. meget opskræmt og troede, at tyskerne ville arrestere ham, fordi han havde skrevet en kronik i Social-Demokraten om koncentrationslejrene. Da talte vi meget om den mulighed, og om aftenen kom hans lige så forskræmte venner, der også havde et og andet på samvittigheden i den retning. Nu lader de til at have glemt den fare og lever alle videre omtrent som om ingenting var sket. Hver dag frygter jeg for, at han vil spørge mig, om jeg har fået læst hans manuskript til en ny roman, som han vil sende til Gyldendal. Det ligger inde på hans skrivebord, og jeg har prøvet at læse i det, men det er så kedeligt og langtrukkent og fyldt med knudrede, forkerte sætninger, at jeg vist aldrig kommer igennem det. Det er med til at gøre luften mellem os spændt, at jeg ikke synes om hans bøger. Jeg har aldrig sagt det, men heller aldrig rost dem. Jeg har bare sagt, at jeg ikke forstår mig på litteratur.

Skønt vore aftener hjemme er triste og ensformige, foretrækker jeg dem fremfor aftenerne med berømthederne. Sammen med dem gribes jeg af generthed og kejtethed, og det er, som om min mund er fyldt med savsmuld, så umuligt er det for mig at svare kvikt på deres muntre bemærkninger. De taler om deres malerier, deres udstillinger eller om deres bøger, og de læser digte højt de lige har skrevet. For mig er det at skrive ganske som i barndommen noget hemmeligt og forbudt, fyldt med skam, noget man lister hen i en krog og gør, når ingen ser det. De spørger mig, hvad jeg skriver på for tiden, og jeg siger: ingenting. Viggo F. kommer mig til undsætning. Foreløbig læser hun, siger han. Man må læse en hel del for at kunne skrive prosa, og det må jo blive det næste. Han taler næsten om mig, som om jeg ikke var til stede, og jeg er lykkelig, når vi omsider bryder op. Sammen med berømthederne er Viggo F. et helt andet menneske, munter, selvsikker, vittig, som han også var det overfor mig i den første tid.

En aften ude hos tegneren Arne Ungermann kommer de til at tale om, at man burde samle alle de ukendte unge mennesker, der skriver i „Vild Hvede“, fordi de sikkert sidder rundtomkring i byen og er meget ensomme. De kunne have glæde af at lære hinanden at kende. Så kunne Tove jo blive formand for den forening, siger han og smiler venligt til mig. Tanken gør mig glad, for ellers ser jeg kun unge mennesker, når de enkeltvis vover sig ud til os med deres ting og knap tør se på mig, fordi jeg er gift med den store mand. Glæden gør, at jeg pludselig tør sige noget. Den kan hedde „Unge kunstneres klub“, siger jeg, og ideen vækker almindeligt bifald.

Næste dag finder jeg alle adresserne i Viggo F.’s lommebog og skriver et meget formelt brev, hvori jeg i korte vendinger foreslår dem et møde hjemme hos os en nærmere bestemt aften. Da jeg lægger alle brevene i postkassen ved siden af politistationen, forestiller jeg mig, hvor glade de vil blive, for jeg tror, de er fattige og ensomme som jeg var det for nylig, og at de sidder på iskolde, lejede værelser rundtomkring. Jeg tænker på, at Viggo F. alligevel ved en hel del om mig. Han ved, at jeg er træt af altid kun at omgås gamle mennesker. Han ved, at livet i hans grønne stuer tit stemmer mig for brystet, og at jeg ikke kan tilbringe hele min ungdom med at læse om den franske revolution.


Af samme forfatter



Pigesind. Digte, 1939
Man gjorde et barn fortræd. Roman, 1941
Lille verden. Digte, 1942
Barndommens gade. Roman, 1943
Den fulde frihed. Noveller, 1944
For barnets skyld. Roman, 1946
Blinkende lygter. Digte, 1947
Dommeren. Noveller, 1948
Kærlighedsdigte, 1949
Paraplyen. Noveller, 1952
Vi har kun hinanden. Roman, 1954
Udvalgte digte, 1954
Kvindesind. Digte, 1955 og 1959
Forår. Noveller, 1956
Flugten fra opvasken. Essays, 1959
Annelise – tretten år. Børnebog, 1959
Hvad nu Annelise. Børnebog, 1960
To som elsker hinanden. Roman, 1960
Den hemmelige rude. Digte, 1961
Den onde lykke. Noveller, 1963
Digte i udvalg, 1964
Barndom. Erindringer, 1967
Ungdom. Erindringer, 1967
(Samlet udgave under titlen Det tidlige forår, 1976)
Ansigterne. Roman, 1968
Frygt. Noveller udvalg, 1968
De voksne. Digte, 1969
Med venlig hilsen Tove Ditlevsen. Spørgsmål og svar fra
Familie Journalens brevkasse, 1969
Min nekrolog og andre skumle tanker. Essays, 1973
Det runde værelse. Digte, 1973
Parenteser. Aforismer, 1973
Tove Ditlevsen om sig selv, 1975
Vilhelms værelse. Roman, 1975
En Sibylles bekendelser, 1976
Noveller i udvalg, 1977
Til en lille pige. Efterladte digte, 1978


Gift

Tove Ditlevsen

1. e-bogsudgave 2015

ePub-produktion: Rosendahls – BookPartnerMedia

    Forside: Noa Noon Gammelgaard

ISBN: 978-87-02-10076-1

© Tove Ditlevsen og Gyldendal 1971

Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret.
Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med forlag og forfatter.

www.gyldendal.dk

OEBPS/images/image001.jpg
GIFT

KOBENHAVNERTRILOGI I

GYLDENDAL





